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Noticias Consulares

Brasilia

EMBA1XADA
SHI-Sul Ql. 11 conj. 5 casa n.° 13
Cx. Postal 04-0171 — 70.000 tone: 248-4034

Message aux membres des communautés
suisses au Brésil:

Brasilia, le 11 septembre 1981

Chers compatriotes et chers amis brésiliens:

N'est-il pas vrai que la meilleure manière de "matar
as saudades do Brasil" est de retourner dans le pays?
Aujourd'hui, ma femme et moi avons ce grand privilège
de revoir la terre brésilienne qui nous est chère. Sur
cette terre accueillante, nous pourrons nouer, comme
autrefois, des liens d'amitié et resserrer ceux que
nous avions établis.

Depuis de nombreuses années, les Suisses
manifestent leur présence au Brésil dans un esprit constructs

qui est une source de satisfaction de part et d'autre.
Puissions-nous persévérer dans cette voie! C'est le
voeu que je forme en prenant ici mes fonctions.

Ljv/Co—/vv—

William Roch

Ambassadeur de Suisse

—

Rio de Janeiro

CONSULADO GERAL

Rua Cândido Mendes, 157 — 11.° andar
Cx. Postal 744 — 20.000 — fone: 222-1896

NOTI'CIAS CONSULARES
O Senhor Consul Max Strub esta em

Salvador (Bahia), a partir de inicio de de-
zembro, para chefiar a representaçâo
consular nessa cidade durante as férias
do Senhor Consul Louis Chaney.

*
Desde 1.° de outubro temos um novo

Secretârio de Chancelarla na pessoa do
Sr. Daniel Devaud. O nosso simpâtico co-
lega é solteiro, natural do Cantäo de Fri-
burgo, e chegou de Berna, onde prestou
os seus exames finais depois de estagiar
na representaçâo consular suiça em
Duesseldorf, na RFA.

Os nossos melhores votos para uma
feliz estada na Cidade Maravilhosa!

"RALLYE"
Um grupo de compatriotas cogita da

possivel realizaçâo no Rio de um "rallye"
automobilistico corn a participaçâo dos
membros da colônia suiça.

O evento séria no mês de março ou
abril prôximo. Solicita-se aos interessa-
dos que se comuniquem com o Consula-
do Gérai.

IMPORTANTE

Comunique à sua representaçâo dip10'
mâtica ou consular qualquer mudança
de endereço.
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ATENÇÂO ADEPTOS DO "JASS"!
Recentemente saiu uma nova ediçâo do
regulamentodo"Jass"suiço"Puur-Nâll-
As", de autoria de Gottfried Egg (Editora
AGM, Aktiengesellschaft Mueller, 8212
Neuhausen am Rheinfall). Essa é a tercei-
ra reediçâo, de 162 paginas, ampliada e
contendo informaçôes a respeito de mais
de 60 diferentes modalidades do "Jass",
inclusive o "Bolschewik-Jass", que se jo-
ga no Alto Valais. Foram incluidas tam-
bém dicas para competiçôes desse jogo
de cartas, que na Suiça tem 1,8 milhöes
de adeptos, quer dizer, "Jasserinnen" e
"Jasser"!

NOTICIAS DAS NOSSAS
SOCIEDADES

ASSOCIAÇÂO DAS SENHORAS
SUIÇAS

Rua Cândido Mendes, 157
20241 Rio de Janeiro
Tel.: 252-5182 - 3as.-feiras das 9 -12 hs.

Em 27 de agosto a nossa Associaçâo
teve a satisfaçâo de homenagear com um
almoço no "Tessinerstuebli" do Restaurante

"Casa da Suiça" a nossa tâo queri-
da Embaixatriz, Sra. Max Feller, que infe-
lizmente nos deixa, partindo para a Suiça,
e, como antigo e ativo membre de nossa
Associaçâo, à quai dedicou seu interesse
e um carinho muito especial, bem mere-
cia esse encontre. Quase todas as sôcias,
num total de 38, que conheciam a Sra. Feller

de anos atrâs, compareceram ao almo-
Ço, que se tornou um evento harmonioso
e cheio de alegria em rever, depois de tan-
tos anos de ausência, uma amiga tâo
sincere.

Os nossos châs mensais continuam a
realizar-se toda primeira quarta-feira do
mês no Salâo Nobre da "Casa da Suiça",
com freqûência em ligeira ascençâo, um
jimido eco do nosso esforço de atrair o
intéressé das senhoras mais jovens, e —
elas estào vindo, poucas ainda, mas a boa
vpntade esta ai —, esperamos corn pa-
C|ência que, quem sabe, outras mais vi-
räolü

Umavezaoanotemosumaprograma-
Çao especial: em vez do châ habituai faze-
tbos uma pequena excursâo. Este ano o
nosso passeio nos levou, em 7 de outu-
cto, ao outre lado da Baia de Guanabara,
°nbe almoçamos no Restaurante Chalet
" na praia de Charitas, em Niterôi. Contâmes

com a participaçào de 28 senhoras,
®ntre as quais as esposas, respectiva-
2?ehte, do nosso Consul Gérai Sr. Marcel
^uélat e do Consul Sr. Max Strub.

Foi um evento que agradou muito.

CÂMARA SUIÇA DE COMÉRCIO

I 'NDÙSTRIA
eçào Regional Rio de Janeiro

?u.a Cândido Mendes, 157 -11?
mi.: 252-4674

A Câmara Suiça continua a realizar,
ensalmente, as suas Reuniôes-Almoço,
° Restaurante "Casa da Suiça", das

HCäis estào convidados a participai nâo

rp
0s sôcios, mas qualquer pessoa inte-

du Sia<^a-Quem na° receberconvite indivi-
al, Poderâ dirigir-se à Secretâria da Câ-

îsq' ^ra' Fernancla Bastos e Silva, atra-
telefone 252-4674

Com muita satisfaçâo, a Câmara Sui-
p°nstatou que o numéro de pessoas in-

Ssadas nos assuntos abordados pe-

los oradores durante as nossas
Reuniôes-Almoço mensais aumentou
consideravelmente, tanto no que se référé

a sôcios como ao publico em gérai. A
todos, o nosso agradecimento.

Nos Ultimos meses, a nossa progra-
maçâo foi a seguinte:

Em 10 de junho, o Dr. Paul Wurth,
Chairman Textile Surveillance Body junto
ao GATT, proferiu uma palestra em inglês
sobre o tema "International Development
as seen by the GATT". As palavras do Dr.
Wurth foram recebidas pela assistência
com bastante interesse, visto o Brasil ser
um dos poucos paises em vias de desen-
volvimento que esta atuando junto ao
GATT de forma muito dinâmica, especial-
mente no setortêxtil, visando a consoli-
daçào econômica do ramo em todo o
mundo, através da renovaçâo e alteraçào
do contrato existente, cuja validade
termina em 31 de dezembro do corrente ano.

Em seguida, tivemos o prazer de rece-
ber como nosso convidado especial e ora-
dor, no dia 11 de agosto, o Dr. Israel Klabin
- Présidente do BANERJ, que proferiu
interessante palestra sobre "0 Estado do
Rio de Janeiro e suas perspectivas de de-
senvolvimento".

No dia 27 de agosto, a Câmara Suiça
homenageou o Dr. Max Feller, porocasiâo
da sua despedida como Embaixador da
Suiça no Brasil, com um almoço, do quai
participaram diversas entidades de des-
taque.

Aproveitamos a oportunidade para in-
formar os nossos leitores de que o Sr.

Fredy Zysset, apôs très anos de valiosa
colaboraçâo prestada à nossa Câmara,
regressou à Suiça. O atual Secretârio Gérai,

em exercicio, da Câmara é o Sr. Jean
Pierre Voutat.

CIRCULO ACADÊMICO SUIÇO
Caixa Postal 3598
20000 Rio de Janeiro
Tel.: 233-4022
Dr. Anton von Salis - Présidente

PROGRAMA CAS PARA O ANO
DE 1982:

Damos abaixo o programa provisôrio
para as seguintes reuniöes-jantares com
conferências para o ano de 1982:

quarta-feira 14 de Abril
(Apresentaçâo do relatôrio anual de 1981)
quarta-feira 19deMaio
quarta-feira 16 de Junho
quarta-feira 21deJulho
quarta-feira 18 de Agosto
quarta-feira 15deSetembro
quarta-feira 20deOutubro
quarta-feira 17 de Novembre
sexta-feira 3 de Dezembro
(Festa de Natal)

O relatôrio anual de 1981 sera publica-
do na prôxima ediçâo (N.° 1/82) da "Revue
Suisse".

Relatôrio do Dr. Anton von Salis sobre sua
participaçào como représentante da Co-

lônia Suiça do Rio de Janeiro, em diversas
reuniôes, durante sua estada na Suiça.

1) Auslandschwelzer-Kommission der
Neuen Helvetischen Gesellschaft:
Reuniäo dos Suiços no Exterior, realizada

Rniothnrn de 21 a 23 de agosto de 1981.

Representei, juntamente com o Pastor
Streift, a colônia suiça do Brasil.
Foram discutidos entre outres assuntos
os direitos da mulheredo hörnern, a liber-
dade para participar na AHV, as escolas
suiças no exterior, o serviço militar na Suiça

de cidadâos de dupla nacionalidade e
o titulo da "Revue Suisse".
Quero mencionar especialmente as dis-
cussôes sobre as escolas suiças no exterior

e a reduçâo da ajuda do Governo Sui-
ço para as mesmas.
O Sr. Caflisch, représentante das escolas
suiças na Itâlia, queixou-seamargamente
que o corte completo da ajuda às 3 escolas

suiças na Itâlia dificultou seriamente
a continuaçâo das mesmas.
O Sr. Garraux, Présidente da comissâo
especial para ajudar as escolas suiças no
exterior, fez uma apresentaçâo detalha-
da. Dai resultou que as escolas deverào,
por intermédio do seu comité, tentar rece-
ber uma contribuiçâo maior das empre-
sas suiças localizadas no respectivo pais.

2) Assembléia Gérai da Uniäo das Câma-
ras de Comércio Suiças no Exterior:
Essa Assembléia foi realizada em Helsinki

nos dias 17 e 18 de agosto de 1981.
Ela foi convocada pela Câmara Suiça Fi-
landesa, que organizou a mesma de uma
forma impecâvel, proporcionando aos
participantes uma estada agradâvel na
Finlândia, mostrando as belezas e o fol-
clore desse pais amigo.
Os assuntos principals tratados-na
Assembléia foram a eleiçâo do novo
Présidente Sr. Max Hediger, que foi eleito por
unanimidade. Ele é Diretor da Sandoz Ba-
siléia e vai tomar posse no ano que vem,
substituindooatual Présidente, Dr. Pliiss.
Foram discutidas as ligaçôes entre o
"Vorort" e a OSEC junto à Câmara.
Apresentamos também um programa de
açâo, conforme carta enviada pelo
Présidente da nossa Câmara, Dr. Joäo U.
Pestalozzi ao Dr. Pliiss.
Fiz um apelo todo especial, para que a in-
dùstria e o comércio da Suiçaajudem de
forma direta as escolas suiças no exterior,

tendo em vista que as mesmas pres-
tam um trabalho muito eficiente na for-
maçâo dos estudantes nos respectivos
paises, para que esses possam depois
freqüentar escolas superiores na Suiça e
futuramente tornar-se représentantes da
Suiça no exterior. As nossas Câmaras do
Rio de Janeiro e Sâo Paulo foram repre-
sentadas nesta Assembléia por mimeo
représentante permanente na Suiça, o Sr.
Gustav Baumann.

3) Reuniâo do Conselho Deliberativo da
G.E.P. (Gesellschaft ehemaliger Polytech-
niker).
Essa reuniâo foi realizada em 26 de se-
tembro de 1981 e dirigida pelo Présidente
da G.E.P., Dr. Peter Schudel, em Zug.
Participei dessa reuniâo como delegado
da G.E.P. do Brasil.
Entre outres assuntos, o Dr. Schudel co-
municou que a prôxima Assembléia Gérai
sera realizada em 12 de junho de 1982.
O représentante da G.E.P. da Holanda
convidou os présentes para participarem,
em maio de 1983, de uma reuniäo da
G.E.P. em Amsterdam.
Foi criada a Academia Suiça de Ciências
Técnicas, da quai somente entidades ci-
vis poderâo participar. A nossa G.E.P. foi
convidada para tomar parte, o que é uma
grande honra para nossa organizaçâo.
O Sr. Bânziger fez comunicaçôes sobre
registres dos membres, e o Dr. Hürlimann
falou sobre os regulamentos da ETH. 13
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O Sr. Rothpietz falou sobre absolventes
da ETH e o Sr. Steiger referente VERLAGS
AG, que continuarâ com a ediçâo da revis-
ta "Schweizer Ingenieur und Architekt".
Finalmente foi fixada a prôxima reuniäo
para 27 de março de 1982 em Kloten.
Os participantes, junto com suas senho-
ras, foram recebidos pelo Présidente da
cidade de Zug, que organizou urn almoço
para todos.
À tarde visitamos a construçâo moderna
do novo teatro, sob a orientaçâo do seu
arquiteto, Sr. Ammann. Esse novo teatro
em Zug terâ 750 lugares.

Rio de Janeiro, 13 de outubro de 1981.

DR. ANTON VON SALIS

Säo Paulo

O CONSULADO GERAL DA
SUIÇA EM SÄO PAULO
COMUNICA O SEU NOVO
ENDEREÇO A PARTIR DE 3
DEAGOSTO DE 1981

Avenida Paulista, 453 -1.° andar
Edificio Olivetti
01311 Säo Paulo

telefones: 289-1033
289-1244
289-1577

permanece o mesmo o endereço postal:
Caixa Postal 30.588
01000 Säo Paulo

telex: (05438) 11 31 553
cgss br

Horàrio de atendimento para o püblico:
das 9:00 h às 12:00 h

de 2? a 6?-feira

OBRAS DE AUTORES SUIÇOS

Este Consulado Gérai distribui regu-
larmente, em nome da Fundaçâo Pro
Helvetia, ZH, livras de autores suiços a varias
entidades desta Capital, entre outras à
Universidade de Säo Paulo, Biblioteca
Municipal Mario de Andrade, ao Instituto
Hans Staden.

Os leitores de lingua alemä interessa-
dosem Max Frisch, Friedrich Dürrenmatt,
Carl Gustav Jung e outras poderào obter
suas obras na Biblioteca do Instituto
Hans Staden, Rua Conselheiro Crispiano,
53 — 12? and. tel. 37-6653. A Biblioteca

Mario da Andrade, Rua da Consolaçâo,
94, recebe, ao sair do prelo, cada volume
traduzido em português das obras
complétas de C.G. Jung.

Nâo estâo esquecidos os autores de
expressâo francesa, todavia os livras dis-
tribuidos nâo estâo ao alcance do püblico
por terem sido doados a faculdades.

Curitiba

CONSULADO
Rua Mal. Floriano Peixoto, 228 — 11? andar
Edificio Banrisul — Cx. Postal, 1783
80.000 — fone: 223-7553

SUBSTITUIÇÂO DURANTE AS
FÉRIAS

Durante suas férias de seis semanas
na Suiça, o Senhor Leutenegger, Chanceler

deste Consulado, foi substituido pelo
Senhor Fean Farchadi, cedido pelo
Consulado Gérai de Säo Paulo.

* * *

Falta de espaço impossibilitou a pu-
blicaçâo na "Revue Suisse" no. 3/81, dos
relatos das comemoraçôes da Data Na-
cional em nossa jurisdiçâo, mas, embora
atrazado, nâo hâ de faltar o registro das
nossas testas de 1? de agosto:

CURITIBA

A Sociedade Beneficente HELVETICA,

que congreca a colônia suiça e os ad-
miradores da Suiça no Parana, e em especial

Curitiba, comemorou intensamente a
passagem da data nacional, corn as suas
dependências inteiramente lotadas.

Além dadecoraçâo alusiva à data, dos
discursos e dos Hinos Nacionais do Bra-
sil e da Suiça, que marcaram a solenida-

de, o ponto alto da festividade foi a pre-
sença do casai, Consul e Consulesa
ROBERT WICKI, que na data teve o seu pri-
meiro encontro coletivo com a colônia
suiça, ja que o Sr. Consul assumiu o seu
cargo recentemente.

OSr. Consul ROBERT WICKI foi muito
aplaudido por sua soluçâo consular, ten-
do a magnifies festividae terminado jâ na
madrugada de domingo, com pleno su-
cesso.

JOINVILLE

A comemoraçâo da Festa Nacional foi
muito agradâvel e bem sucedida. Foi rea-
lizada no Restaurante "Buehenemann",
onde um saläo relativamente grande esta-
va à disposiçâo, o quai enfeitamos corn
bandeirinhas, flores e guirlandas, criando
um aspecto festivo e alegre, bem suiço.

O ponto culminante da festa represen-
tou uma pequena palestra e logo a seguir
a leitura do discurso, proferido pelo
Présidente da Confederaçâo Suiça.

Como de costume, essa manifesta-
çâo foi organizada por nosso caro compatriots,

Senhor Guilherme Holderegger, ao
inteiro contento de todos os présentes.

ROLÂNDIA

A festa foi realizada pelo Grupo Suiço
no dia 8 de agosto no Clube Concördia e

foi realmente um sucesso. Corn a partici-
paçâo de 480 pessoas foi alcançado um
resultado muito bom, superando todas as
expectativas.

Espero nâo exagerar em afirmar que
os patricios e amigos reunidos, vindo de
um âmbito de aproximadamente 600 km,
sentiram-se bem e tiverem o mâximo pro-
veito da festa.

Salvador

CONSULADO
Rua Algibebes, 6 — Edificio Osgonçalves
Cx. Postal, 1633 — 40.000 - fone: 242-3927

Sempre ao seu lado
e inabalâvel às intempéries

FUNDO DE SOLIDARIEDADE PARA SUIÇOS NO EXTERIOR,
Gutenbergstrasse 6, CH-3011, Berna
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Recife

CONSULADO
Rua da Uniäo, 27 — apt. 802
Edificio Sumaré — Cx. Postal, 62 — 50.000
tone: 221-4321

O Consul da Suiça, Sr. Johan Cesar
Godeffroy, esta à disposiçâo de todos —
podendo ser contatado pelos telefones:
221-4321, 434-1058 e 434-1062 — para dar
'nformaçôes e prestar ajuda em casos de
urgência.

ESCOLA FRANCESA NO RECIFE

Queremos lembrar aos nossos com-
patriotas de lingua francesa que existe no
Recife uma escolinha francesa. Essa es-
coiinhaensinacriançasdaidadede6a 11

°nps, seguindo o programa oficial das es-
rp'3® Pùbliceis francesas. Existem vagasïambém para crianças de origem Suiça.

Informaçôes podem ser obtidas no
d nsulado Gérai da França, à Av. Dantas
öarreto 1200, Edificio San Diego, 9.°
ander, no Recife.
lelefones: 224-6722 e 224-0931.

Belo Horizonte

Caix^iQ ndai' f1— 13? ani
Te'-' 222-8522 ^ 3° °°°

A "SWISSAIR" informa:

"EXPERIÊNCIA ALPINA" -

UM SUCESSO QUE SE REPETE

A SWISSAIR é a maior companhia
aérea servindo a regiâo dos Alpes. E co-
mo a Suiça esta localizada bem no centra

da regiâo alpina, a SWISSAIR estâ
lançando no Brasil um programa de fé-
rias de inverno que abrange nâo sô a
Suiça como, também, as estaçôes de
inverno da França e da Austria, através de
conexôes que sâo feitas a partir dos ae-
roportos de Genebra ou Zurique.

A oferta que estâ sendo lançada agora
no mercado deverâ alcançar o mes-

mo sucesso do ano passado. Os "packages"

oferecidos englobam todos os

serviços terrestres e sâo vâlidos para as
seguintes estaçôes de inverno:
Crans/Montana, Davos, Engelberg, Grin-
delwald, St. Moritz, Verbier e Zermatt na
Suiça; Innsbruck Kitzbuehel, Lech St
Anton e Zuers, na Austria; Chamo'nix
Courchevel e Val d'Isère, na França.

"Alpine Experience" foi o nome dado
ao catâlogo que fornece informaçâo
compléta sobre a grande variedade de
atividades de lazer que estào ao alcan-
ce de todos aqueles que procuram es-
sas estaçôes invernais, bem como os
preços para a estadia minima de uma
semana em confortâveis hotéis ou nos
apart-hotéis ideais para pequenas fami-
lias e, até mesmo, o custo do aluguel de
urn par de esquis e outros equipamen-
tos necessârios a todo tipo de esportes
de inverno.

UMA BOA DICA PARA OS SUÎÇOS NO EXTERIOR

ABC
do Fundo de Solidariedade
dos Suiços no Exterior

acompanhando o correr do tempo

Folheto explicativo ilustrado disponivel em todas as representaçôes
diplomâticas e consulares ou diretamente no
FUNDO DE SOLIDARIEDADE DOS SUIÇOS NO EXTERIOR,
Gutenbergstrasse 6, CH-3011 Berna

REVUE SUISSE/SCHWEIZER REVUE

Publicado sob os auspicios da Embaixada da Suiça em Brasilia e
do Consulado Gérai da Suiça no Rio de Janeiro, com a colabora-
çào do Secretario dos Suiços do Exterior em Berna.

Oualauer correspondência relacionada corn esta publicaçào deverâ

ser digirida ao CONSULADO GERAL DA SUIÇA no RIO DE
JANEIRO - Caixa Postal 744 - 20.000 Rio de Janeiro.



Wie Sie als
Auslandschweizer
in der Schweiz schneller
und erst noch günstiger
vorwärtskommen.

Sicher zieht es Sie von Zeit zu
Zeit wieder in die Schweiz.
Sei es geschäftlich oder
privat. Oder einfach, weil die
alte Heimat von neuem lockt.
So oder so, mit AVIS haben
Sie es jetzt quer durch die
Schweiz ein schönes Stück
komfortabler, einfacher und
günstiger.
Unsere neuen Angebote
beweisen es:

Bitte reservieren Sie schriftlich

bei
AVIS Autovermietung AG,
Flughofstrasse 61,
CH-8152 Glattbrugg
Telex 57238,
Tel. 01 810 20 20
oder einfach bei der nächsten
AVIS-Station

Spezialtarif für Auslandschweizer

"0
OPEL

Avis bevorzugt
Opel.

AVIS
AUTOVERMIETUNG

Kai. Wagen F,p I Mona!

inkl. 3000 km

Fr,

/us km

A FORD FIESTA 11 00 L

RENAULT R 5 TL 1260. .16

B
VW GOLF 1 300 GLS
FORD ESCORT 1300L
OPEL KADETT 1 300 S

Radio
Radio
Radio

1340 .16

C FORD TAUNUS 2000 L
OPEL ASCONA 2000 S

Radio
Radio 1445. - .20

D FIAT RITMO CL 7 5 (AI Radio 1575. .20

E OPEL REKORD 2000 S Radio 1 735 - .20

F FORD GRANADA 2300 L IA) Radio 1890 .20

G BMW 320 Radio 2050. 27

H MERCEDES 250(AI
OPEL Senator 2,8S (AI

3adio'Cass.
Radio/Cass. 2520. .42

L MERCEDES 280 SE (AI
Airconditioned

Radio
Cassette 3150. 42
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Bilanzsumme :
84000 Millionen Schweizerfranken

(30. Juni 1981).

Aktienkapital und Reserve

5100 Millionen Schweizerfranken.

Hauptsitz:
Bahnhofstrasse 45. Zürich.
230 Geschäftsstellen
in der ganzen Schweiz.

Ein weltweites Netz
von Geschäftsstellen:
Europa:
London. Luxemburg.
Madrid. Moskau.

Nordamerika: New York,

Chicago, Los Angeles.
San Francisco. Houston.
Cayman Is.. Hamilton/Bermuda
Montreal. Toronto. Calgary.

Latein-Amerika :
Mexico. Panama. Bogota,
Caracas. Säo Paulo.
Rio de Janeiro. Buenos Aires.

Mittlerer Osten: Abu Dhabi,

Bahrain. Beirut. Teheran.

Ferner Osten: Tokio.

Hongkong. Singapur.

Australien: Melbourne. Sydr

Afrika: Johannesburg.

11 Handelsfinanzierung? Natürlich mit der SBG."
Handel ist keine Einbahnstrasse. Das
gilt für Industrienationen genauso wie
für Agrarländer
Wir betrachten es als eine unserer
wichtigen Aufgaben, den internationalen

Handel über ein weltweites Netz
von SBG-Geschäftsste/Ien aktiv zu
unterstützen. Unsere
Exportförderungsabteilung steht Interessenten mit
Rat und Tat zur Seite, analysiert
Probleme, stellt Verbindungen zu poten¬

tiellen Partnern her und koordiniert
deren Bestrebungen.

Die SBG bietet hierzu umfassende
Dienstleistungen : Exportfinanzierung,
Dokumentenakkreditiv und Inkasso,
Bankgarantien und viele andere mehr.
Sprechen Sie mit uns und entdecken
Sie selbst, wie sich in Geldangelegenheiten

beste Schweizer Banktradition
und Innovation verbinden lassen.
In Finanzfragen wissen wir Bescheid.
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